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Sicherheitshinweise für den BERETTA 680 12/20
GAUGE HINGE PIN +15
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um höchste Sicherheitsstandards zu erfüllen. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halte dich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, indem du die EU Safety Gate Plattform
besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Geräten und Zubehör.
Achte darauf, dass der Hinge Pin korrekt installiert ist, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Bei Fragen zur sicheren Verwendung kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Hinge Pins:1.

Stelle sicher, dass alle erforderlichen Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfe, ob der Bereich um die Installation sauber und frei von Hindernissen ist.
Setze den Hinge Pin vorsichtig in die vorgesehene Öffnung ein.
Stelle sicher, dass der Pin fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung:2.

Überprüfe vor jeder Nutzung, ob der Hinge Pin ordnungsgemäß installiert ist.
Achte darauf, dass keine anderen Teile des Geräts blockiert werden.
Verwende das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, fern von Gefahrenquellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass das Produkt vollständig entleert und gereinigt ist, bevor du es entsorgst.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine



Produktsicherheit (GPSR) stehen. Dein sicherer Umgang mit dem Produkt ist uns wichtig.



Safety Instruction Guide for BERETTA 680 12/20
GAUGE HINGE PIN +15
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product. Please read this manual
carefully before using the hinge pin to understand how to use it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the hinge pin out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the hinge pin for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify or repair the hinge pin yourself.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the hinge pin with care to avoid injury.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves, when handling the hinge pin.
Ensure that the hinge pin is installed correctly to prevent accidents or malfunctions.
Avoid using excessive force when inserting or removing the hinge pin.
Do not use the hinge pin with incompatible models or products.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Verify that you have the correct model (BERETTA 680) for the hinge pin.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Align the hinge pin with the designated holes on the firearm.
Insert the hinge pin gently, ensuring it fits snugly without excessive force.
Check that the hinge pin is securely in place before proceeding to use the firearm.

Usage:2.

Always follow the manufacturer's instructions for using the firearm with the hinge pin installed.
Regularly check the hinge pin during use for any signs of loosening or damage.
If you encounter any issues during use, stop immediately and inspect the hinge pin.

Disposal Instructions
Dispose of the hinge pin responsibly when it reaches the end of its useful life.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the hinge pin in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15, please
refer to the official BERETTA USA website or contact their customer service directly.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of the BERETTA 680 12/20
GAUGE HINGE PIN +15. Your safety is our priority, and we encourage you to report any unsafe products or
incidents to the appropriate authorities. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Pasador de Bisagra BERETTA 680 12/20 GAUGE
HINGE PIN +15
Introducción
Gracias por elegir el pasador de bisagra BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de tu escopeta Beretta y asegurar un uso seguro y eficiente. A
continuación, encontrarás importantes directrices de seguridad y recomendaciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Es fundamental seguir estas pautas para garantizar un uso seguro del pasador de bisagra:

Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de la instalación y el uso del producto.
Mantén el pasador de bisagra fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el pasador de bisagra regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
En caso de duda, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar el pasador de bisagra, ten en cuenta las siguientes precauciones:

Uso adecuado: Este pasador de bisagra está diseñado exclusivamente para los modelos Beretta 680 en
calibres 12 y 20. No lo utilices en otros modelos.
Instalación segura: Asegúrate de que el pasador esté correctamente instalado antes de utilizar la
escopeta.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de tu escopeta y verifica que el pasador de bisagra
esté en buen estado.
Almacenamiento: Guarda el pasador de bisagra en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
Para garantizar una instalación y uso adecuados del pasador de bisagra, sigue estos pasos:

Preparación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en una superficie estable.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (si corresponde).

Instalación:2.

Retira el pasador de bisagra viejo (si lo hay) siguiendo las instrucciones del manual de tu escopeta.
Inserta el nuevo pasador de bisagra en la posición correcta, asegurándote de que encaje
firmemente.
Verifica que el pasador esté bien colocado y no presente movimiento.

Prueba:3.

Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que la escopeta opera correctamente
con el nuevo pasador de bisagra.



Asegúrate de que no haya obstrucciones y que el mecanismo funcione de manera suave.

Uso:4.

Utiliza la escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las normas de seguridad de
armas de fuego.
Mantén siempre la escopeta apuntando en una dirección segura y nunca la apuntes hacia
personas o animales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el pasador de bisagra, sigue estas recomendaciones:

No lo tires a la basura común. Considera llevarlo a un centro de reciclaje de metales o a un taller de
armas donde puedan desecharlo de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de componentes de armas para asegurarte de cumplir
con las normativas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el pasador de bisagra, te
recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o el distribuidor autorizado. Ellos podrán
proporcionarte la asistencia necesaria.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar cualquier tipo de arma. Sigue estas instrucciones y
directrices para disfrutar de tu pasador de bisagra BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15 de manera
segura y efectiva.



Instructions de Sécurité pour le GOUJON DE
CHARNIÈRE +15 POUR BERETTA 680 12/20 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi le GOUJON DE CHARNIÈRE +15 pour votre fusil BERETTA 680 12/20 GAUGE. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles, des précautions à prendre lors de l'utilisation, ainsi que des
conseils d'installation et de disposition. Veuillez lire attentivement ce manuel afin d'assurer une utilisation
sécurisée et appropriée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Conservez ce manuel à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de problème, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le GOUJON DE CHARNIÈRE, assurezvous que le fusil est déchargé.
Manipulez toujours le fusil avec précaution, en respectant les règles de sécurité des armes à feu.
Ne forcez pas le GOUJON DE CHARNIÈRE lors de son installation ou de son retrait.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez des équipements de protection individuelle si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'installation :1.

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du GOUJON DE CHARNIÈRE :2.

Localisez l'emplacement du goupillon sur le fusil.
Insérez le GOUJON DE CHARNIÈRE dans le trou prévu à cet effet.
Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé.

Utilisation :3.

Vérifiez que le GOUJON DE CHARNIÈRE est correctement installé avant chaque utilisation.
Suivez toutes les instructions de sécurité lors de la manipulation du fusil.

Instructions de Disposition
Disposez du GOUJON DE CHARNIÈRE usé ou endommagé conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les points de collecte appropriés pour les matériaux métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et en respectant les précautions recommandées, vous pouvez assurer
une utilisation sécurisée et efficace du GOUJON DE CHARNIÈRE +15 pour le fusil BERETTA 680 12/20 GAUGE.
Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité des produits.



Bruksanvisning for BERETTA 680 12/20 GAUGE
HENGSELSTIFT +15
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA 680 12/20 GAUGE HENGSELSTIFT +15. Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før
bruk for å sikre trygg og effektiv drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og installasjon.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Bruk passende verneutstyr når du håndterer eller installerer hengselstiftet.
Kontroller at hengselstiftet er riktig installert før bruk for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skade på produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Identifiser det aktuelle området for hengselstiftet.
Plasser hengselstiftet i den angitte posisjonen.
Bruk riktig verktøy for å sikre at hengselstiftet er godt festet.
Kontroller at hengselstiftet sitter sikkert før du bruker produktet.

Bruk:3.

Bruk produktet i henhold til de angitte spesifikasjonene.
Unngå overbelastning av hengselstiftet for å forhindre skade.
Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det fungerer som det skal.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending avhengig av lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke inneholder farlige materialer før avhending.
Hvis mulig, resirkuler produktet i henhold til lokale retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for mer informasjon.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zawiasu Bloku Luf
BERETTA 680 12/20 GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zawiasu bloku luf BERETTA 680 12/20 GAUGE. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji na temat jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku z bronią strzelecką BERETTA 680 12/20 GAUGE.
Zawias bloku luf powinien być używany zgodnie z przeznaczeniem i instrukcjami producenta.
Należy zawsze stosować środki ostrożności podczas obsługi broni strzeleckiej.
Przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania i skontaktuj się z profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów BERETTA.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych lub instalacyjnych.
Przechowuj wszystkie narzędzia i akcesoria w bezpiecznym miejscu po zakończeniu pracy.
Nie używaj zawiasu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia (np. klucze, śrubokręty).
Sprawdź, czy zawias jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Zdejmij stary zawias, jeśli jest obecny, używając odpowiednich narzędzi.
Umieść nowy zawias w odpowiedniej pozycji, upewniając się, że pasuje do otworów montażowych.
Przykręć zawias do bloku luf, używając dostarczonych śrub. Upewnij się, że są one mocno
dokręcone, ale nie przesadzaj, aby nie uszkodzić materiału.
Sprawdź, czy zawias działa płynnie i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, przetestuj zawias w bezpiecznym środowisku, upewniając się, że działa
prawidłowo.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas obsługi broni.

Instrukcje Utylizacji
Zawias bloku luf należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania zawiasu bloku luf
BERETTA 680 12/20 GAUGE.



BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaisuuden viittauksia varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki asennustarvikkeet ovat saatavilla.
Seuraa valmistajan ohjeita asennusprosessissa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun kaikki varotoimet on otettu huomioon.
Tarkkaile tuotteen toimintaa käytön aikana.
Jos tuote toimii epänormaalisti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista se.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja oikea käyttö varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA 680 12/20
GAUGE HINGE PIN +15
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15. Denna produkt är designad för att fungera
effektivt med din Berettavapenmodell och är konstruerad med säkerhet i åtanke. För att säkerställa säker
användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsregler (GPSR) ber vi dig att noggrant läsa och följa
dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Läs igenom hela manualen innan installation.
Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Använd lämpliga verktyg för installationen.

Användning:2.

Kontrollera att produkten är ordentligt installerad innan användning.
Använd produkten enbart för sitt avsedda syfte.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Rengör produkten regelbundet för att förlänga livslängden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material när det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållssoporna om det finns specifika återvinningskrav.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din



BERETTA 680 12/20 GAUGE HINGE PIN +15. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k bezpečnému používání produktu:
HÁKOVÝ ŠROUB BERETTA 680 12/20 GAUGE +15
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hákový šroub Beretta 680 12/20 Gauge +15. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistilo jeho správné a bezpečné
používání v souladu s předpisy Evropské unie.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na možné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte produkt a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s produktem noste vhodné ochranné pomůcky (např. ochranné brýle, rukavice).
Zajistěte, aby byl produkt správně nainstalován podle pokynů v této příručce.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.
Při používání produktu dodržujte všechny zákonné a bezpečnostní předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený.

Instalace2.

Opatrně umístěte šroub na určené místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je šroub pevně a bezpečně upevněn.
Zkontrolujte, zda je šroub správně umístěn a neohrožuje okolní části.

Používání3.

Používejte šroub pouze v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte šroub během používání na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud dojde k jakémukoli problému, okamžitě přestaňte produkt používat.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy neodhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření na nebezpečí, obraťte se na
svého prodejce nebo místní úřady. Dbejte na to, abyste hlásili jakékoli nebezpečné produkty a nehody
příslušným orgánům.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání Hákového šroubu Beretta 680 12/20
Gauge +15.
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